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ÚV SR –  275/2023 

 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A PODPORE PRI ZABEZPEČOVANÍ REALIZÁCIE  

WORKSHOPU  

„MEDIÁLNA GRAMOTNOSŤ A KRITICKÉ MYSLENIE V DIGITÁLNOM 

PRIESTORE“ 

uzavretá podľa § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

(ďalej len „zmluva“) 

 

Názov: Úrad vlády Slovenskej republiky  

Sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava  

IČO: 00 151 513 

DIČ: 2020845057 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 

Čísla účtov: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

 SK86 8180 0000 0070 0030 4524 

v zastúpení:  Ing. Július Jakab, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Zástupkyňa na rokovanie:    riaditeľka odboru pre strategickú 

komunikáciu 

Tel.:  

E-mail:  

(ďalej len ,,ÚV SR“) 

 

a 

 

Názov:   Gymnázium Janka Jesenského 

Sídlo:    Radlinského 665/2, 957 01 Bánovce nad Bebravou  

IČO:    17 050 227    

V mene ktorej koná:  PaedDr. Dušan Zajac, riaditeľ školy  

(ďalej len ,,Škola“) 

 

(ÚV SR a Škola ďalej jednotlivo ako „zmluvná strana” a spoločne ako „zmluvné strany”).  

 

Preambula  

 

1. ÚV SR prostredníctvom svojho organizačného útvaru odboru pre strategickú 

komunikáciu realizuje sériu 10 workshopov s názvom „Mediálna gramotnosť a 

kritické myslenie v digitálnom priestore“ (ďalej len „workshop“), ktoré sú zamerané 

na zvyšovanie znalostí a povedomia študentov stredných škôl o kritickom myslení v 

digitálnom priestore. Žiaci sa prostredníctvom workshopov zoznámia s konceptom 

kritického myslenia a naučia sa ho používať v simulovanom prostredí dezinformácií 

a hoaxov.  
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2. Cieľom workshopu je osvojenie základov mediálnej gramotnosti a kritického myslenia 

v digitálnom priestore žiakmi. Rozšírenie sociálnych médií a aplikácií zvýšilo objem 

informácií, ktoré mládež každodenne konzumuje, čím sa zvyšuje riziko ich vystavenia 

nepravdivým alebo zavádzajúcim informáciám. Mediálna zručnosť v digitálnom 

priestore pomáha študentom a študentkám vybudovať si odolnosť voči dezinformáciám 

a zároveň znižuje riziko radikalizácie či násilia v digitálnom priestore.  

 

3. Predbežne plánovaná realizácia workshopov je počas školského roku 2022/2023. ÚV 

SR má záujem postupne rozširovať workshopy na stredných školách po celom území 

Slovenska. Na každej participujúcej strednej škole budú vždy zabezpečené 2 workshopy 

a to v rámci 2 vyučovacích hodín s odstupom minimálne jedného týždňa.  

 

4. ÚV SR zabezpečuje z prostriedkov rozpočtovej kapitoly ÚV SR personálne 

zabezpečenie v podobe kvalifikovaných vyškolených zamestnancov a krytie iných 

nákladov spojených výlučne s realizáciou workshopu na Škole v súlade s touto 

zmluvou. Slovenská debatná asociácia zabezpečuje vyškolených expertov v oblasti 

kritického myslenia a mediálnej gramotnosti.  

 

5. Účasť Školy na workshope je dobrovoľná.  

 

6. Vzhľadom na možnosti zmluvných strán a deklarovaný záujem spolupracovať pri 

zabezpečovaní workshopu, zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto zmluvy.  

 

 

Čl. 1 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom a účelom tejto zmluvy je vymedzenie vzájomných práv a povinností 

zmluvných strán pri realizácii 2 workshopov. ÚV SR sa zaväzuje zabezpečiť 

kvalifikovaných vyškolených odborníkov, prostredníctvom ktorých bude participovať 

pri organizácii 2 workshopov, z ktorých 1 workshop trvá 2 vyučovacie hodiny 

v priestoroch Školy v dohodnutom termíne. Škola sa zaväzuje plniť si povinnosti 

súvisiace najmä so zabezpečením organizácie aktivít, ktoré jej vyplývajú z účasti na 

workshope a poskytnúť spoluprácu pre úspešnú realizáciu workshopu, a to za 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že činnosti podľa tejto zmluvy, sú vykonávané bez nároku 

na honorár a/ alebo akúkoľvek inú odmenu. 

 

3. Touto zmluvou sa upravuje aj spôsob komunikácie medzi zmluvnými stranami a ďalšie 

dojednania medzi zmluvnými stranami. 

 

 

Čl. 2 

Práva a povinnosti Zmluvných strán  

 

1. Škola sa touto zmluvou zaväzuje: 
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a) po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán prispôsobiť rozvrh hodín tried zapojených 

do workshopu, 

b) zabezpečiť účasť prítomných žiakov z vybraných tried Školy na workshope v rámci 

vyučovacích hodín podľa dohodnutého termínu, 

c) zabezpečiť počas workshopu prítomnosť pedagóga, 

d) vytvoriť podmienky pre nerušený a bezproblémový priebeh realizácie workshopu a na 

tento účel umožniť využiť pridelený priestor alebo triedu, 

e) poskytnúť si vzájomnú súčinnosť so zamestnancom ÚV SR pri dohodnutí termínu 

a času workshopu, 

f) umožniť vyškoleným kvalifikovaným pracovníkom Slovenskej debatnej asociácie a ÚV 

SR vstup do priestorov Školy počas prípravy a celej doby trvania workshopu, 

g) v dostatočnom predstihu informovať ÚV SR o prekážke, ktorá by bránila realizácii 

workshopu,  

h) umožniť ÚV SR a/ alebo Slovenskej debatnej asociácii mediálne výstupy z realizácie 

workshopu, u ktorých nie je potrebný súhlas zákonných zástupcov neplnoletých 

študentov a/ alebo plnoletých študentov, 

i) poskytnúť všetku primeranú súčinnosť, ktorá je potrebná na realizáciu tejto zmluvy, 

j) v prípade, že v akejkoľvek fáze spolupráce zistí, že sa zmenili alebo nie je možné 

dodržať podmienky, za ktorých bola spolupráca dohodnutá v súlade so zmluvou, 

bezodkladne po ich zistení a preukázateľne oznámiť túto skutočnosť ÚV SR, a navrhnúť 

mu možnosti odstránenia týchto prekážok, 

k) písomne oznámiť ÚV SR nevhodnosť pokynov a podkladov daných ÚV SR bez 

zbytočného odkladu po tom, ako sa o ich nevhodnosti dozvie, 

l) ku dňu podpisu tejto zmluvy poskytnúť ÚV SR všetky potrebné informácie súvisiace 

s realizáciou workshopu, a to najmä akékoľvek technologické, technické a kapacitné 

obmedzenia či požiadavky, 

m) v prípade, ak s realizáciou workshopu vzniknú dodatočné náklady, bezodkladne túto 

skutočnosť oznámiť ÚV SR. 

 

2. ÚV SR sa touto zmluvou zaväzuje: 

a) riadne a včas zabezpečiť a poskytnúť personálne obsadenie workshopov 

kvalifikovanými vyškolenými zamestnancami, či inými odborníkmi, 

b) poskytnúť si vzájomnú súčinnosť so zamestnancom Školy pri dohodnutí termínu a času 

workshopu, 

c) dodržiavať všetky interné predpisy, resp. pokyny Školy. 

 

3. Škola berie na vedomie, že na poskytnutie personálneho zabezpečenia nie je právny 

nárok a ÚV SR si vyhradzuje právo nerealizovať workshop v Škole (nepredvídateľné 

okolnosti, ktoré nebolo možné predpokladať pri podpise tejto zmluvy). 

 

 

Čl. 3 

Doba trvania a zánik Zmluvy  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie 

prípravy a realizácie workshopov, resp. do úplného splnenia povinností zmluvných strán 

podľa tejto zmluvy. 



4 
 

 

2. Skončením workshopov sa rozumie úspešné ukončenie všetkých aktivít, t. j. zrealizovanie 

2 workshopov na Škole. 

 

3. Túto zmluvu je možné zrušiť aj písomnou dohodou zmluvných strán k určenému dňu.  

 

4. Túto zmluvu je možné vypovedať písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu s 

výpovednou dobou 1 mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, 

ktorý nasleduje po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 

zmluvnej strane.  

 

5. ÚV SR môže od tejto zmluvy okamžite odstúpiť, ak Škola opakovane alebo závažným 

spôsobom porušuje povinnosti z tejto zmluvy alebo neposkytuje dostatočnú spoluprácu pre 

úspešné dosiahnutie účelu zmluvy. Škola zodpovedá za všetky prípadné škody vzniknuté 

v súvislosti s porušením jej povinností podľa tejto zmluvy.  

 

6. ÚV SR môže od tejto zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak Škola nevytvorí pre úspešnú 

realizáciu workshopu požadované podmienky a neodstráni v primeranej lehote nedostatky, 

na ktoré ÚV SR Školu vopred upozornil. 

 

7. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.  

 

8. Všetky oznámenia a písomnosti medzi zmluvnými stranami, týkajúce sa realizácie 

predmetu zmluvy, vrátane odstúpenia od tejto zmluvy a výpovede musia byť vykonané v 

písomnej podobe a druhej zmluvnej strane doručené buď osobne alebo doporučeným 

listom, či inou formou registrovaného poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy, alebo do elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej 

podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov, ak sa zmluvné strany 

nedohodnú inak. Za doručenie písomnej poštovej zásielky podľa tohto odseku sa považuje 

aj vrátenie tejto zásielky s vyznačením pošty: „neprevzal v odbernej lehote“, alebo vrátenie 

poštovej zásielky s vyznačením pošty: „adresát neznámy“. V prípade oznámenia, výpovede 

alebo odstúpenia doručeného osobne, sa tieto považujú za doručené dňom osobného 

doručenia, a to aj v prípade ak adresát odmietne oznámenie, výpoveď alebo odstúpenie 

prevziať. Podanie urobené elektronickou cestou, ak sa zmluvné strany dohodnú aj na 

elektronickej forme komunikácie na účely plnenia tejto zmluvy, sa považuje za doručené 

momentom jeho prijatia na elektronickú adresu určenú druhou zmluvnou stranou. 

Doručovanie podľa zákona o e-Governmente sa spravuje týmto zákonom.  

 

 

Čl. 4 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto zmluvy sa Škola zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce 

sa ku korupcii a korupčnému správaniu.  
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2. Škola podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že bola oboznámená s Protikorupčnou politikou 

Úradu vlády Slovenskej republiky, zverejnená na webovom sídle: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_protikorupcna-politika-uvsr.pdf, 

jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  

 

3. Škola podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že:  

a)  pozná znaky korupcie a korupčného správania,  

b)  zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy,  

c)  poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania,  

d)  zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrela s ÚV SR,  

e)  bezodkladne oznámi ÚV SR akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia,  

f)  nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom ÚV SR, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu zmluvy.  

 

4. Škola sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto zmluvy, a to v 

zmysle Prílohy č. 1 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 

zmluvy.  

 

5. Túto zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

 

 

Čl. 5 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými 

zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom ÚV SR.  

 

2. Táto zmluva je vyhotovená v 3 identických rovnopisoch, z ktorých ÚV SR dostane 2 

rovnopisy a Škola 1 rovnopis. 

 

3. Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len písomnou dohodou zmluvných strán vo forme 

číslovaných dodatkov podpísaných všetkými zmluvnými stranami, ak nie je v zmluve 

uvedené inak.  

 

4. Právne pomery zmluvných strán bližšie nešpecifikované v tejto zmluve sa riadia 

príslušnými ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej republiky, a to najmä 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a s ním súvisiacimi predpismi právneho poriadku 

Slovenskej republiky.  
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5. Neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť niektorého z ustanovení zmluvy nemá 

vplyv na platnosť, účinnosť alebo vymáhateľnosť ostatných ustanovení zmluvy. Ak je 

niektoré z ustanovení zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné, alebo sa takým 

stane neskôr, zaväzujú sa obe zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré 

najviac zodpovedá účelu a právnemu významu sledovanému pôvodným ustanovením 

zmluvy.  

 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu, táto predstavuje 

ich vážnu a slobodnú vôľu, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 

podmienok a na znak svojho súhlasu ju podpisujú.  

 

V Bratislave dňa.................      V .................... dňa .................  

 

Za ÚV SR:       Za Školu:                                       

 

 

......................................                 ..........................................  

Július Jakab                                                               PaedDr. Dušan Zajac 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky                                      riaditeľ školy                                                             
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Príloha č. 1 zmluvy –Protikorupčná doložka  

 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa zmluvný partner Úradu 

vlády SR zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi 

alebo štatutárnemu zástupcovi Úradu vlády SR alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene Úradu vlády SR, s cieľom urýchliť bežné činnosti Úradu vlády SR alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

tejto zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v 

očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Úradom 

vlády SR, zmluvná strana bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo 

v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť 

oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Úrad vlády SR upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je zmluvný partner Úradu vlády SR povinný 

poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných 

dokumentov. Úrad vlády SR môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého 

mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom 

na vypovedanie tejto zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že zmluvný partner Úradu vlády SR sa priamo alebo cez 

sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti 

s uzavretím alebo  plnením tejto zmluvy, Úrad vlády SR je oprávnený aj bez 

predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, 

aby zmluvnému partnerovi Úradu vlády SR vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za 

odstúpenie Úradu vlády SR od tejto zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Zmluvný partner 

Úradu vlády SR sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, 

odškodní Úrad vlády SR v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté 

v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

 

 

mailto:spkkm.opk@vlada.gov.sk
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Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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POVERENIE 

Ing. Július Jakab 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 

IČO: OO 151 513 
(ďalej aj ako "poverujúci") 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky v platnom znení 

poveruje 

Mgr. Pavla Kuljovského 
zástupcu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody l, 813 70 Bratislava 

osobné číslo:-
( ďalej aj ako "poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho úradu vlády, 
• ~odpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 

Uradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky 
v platnom znepi, s výnimkou podpisovania: 
a) žiadostí o vykonanie bezpečnostneJ previerky k oprávneniu na oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami pre zamestnancov Uradu vlády SR, 
b) zoznamu utajovaných skutočností Úradu vlády SR, 
c) zoznamu funkcií Úradu vlády SR, pri ktotých výkone sa môžu oprávnené osoby oboznamovať 

s utajovanými skutočnosťami, 
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previerky l. stupňa navrhovanej osoby, 
e) záznamu o určení navrhovanej osoby oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
f) zJ\znamu o zániku určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
g) schválenia technického prostriedku do prevádzky, 1) 

h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany informácií do prevádzky,2) 

i) žiadosti o certiflkáciu technického prostriedku,3) 

j) určenia chráneného priestoru, jeho kategórie a podmienky vstupu do chráneného priestoru,4) 

k) písomného poverenia osoby na vedenie protokolu utajovaných písomností,5) 

1 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
2 § 2 ods. 13 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o šifrovej 
ochrane informácii. 
3 § 7 a 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
4 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v 
znení vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 315/2006 Z. z., ktorou sa mení a dopfňa vyhláška Národného 
bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti. 
5 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č . 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 



l) kontroly vedenia protokolu utajovaných písomností,6) 

m) poverenia na kontrolu ochrany utajovaných skutočností,?) 
n) určenia vyraďovacej komisie,8) 

o) určenia komisie pri personálnej zmene vedúceho alebo poverenej osoby, 
p) oznámenia o neoprávnenej manipulácii na Národný bezpečnostný úrad,ll) 
q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaných skutočností, 10) 

r) zoznamu všetkých utajovaných písomností označených stupňom utajenia Prísne tajné a Tajné 
za príslušný kalendárny rok, 11

) 

s) zoznamu utajovaných písomnosti pri zániku štátneho orgánu,12) 

t) žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočností, 13) 

u) spôsobu evidencie utajovaných písomností označených stupňom utajenia NATO Vyhradené a EÚ 
Vyhradené, 14) 

v) rozhodnutia o zmene alebo zrušení stupňa utajenia utajovanej písomnosti. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konani v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Toto poverenie je udelené na dobu neurčitú. 

V Bratislave, dňa .Q.~ •. .Q3 ... 1022 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

1. 03. lfJ21 
V Bratislave, dňa .............. . 

zástupca vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 
Úrad vlády Slovenskej republiky 

6 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administraUvnej bezpečnosti v platnom zneni. 
1 § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnost( a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v zneni neskorších predpisov. 
8 § 24 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
9 § 8 ods. 2 písm. l) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnost( a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v zneni neskorších predpisov. 
10 § 8 ods. 2 písm. p) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplneni niektorých 
zákonov v zneni neskorších predpisov. 
11 § 8 ods. 2 pism. r) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
12 § 21 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
13 § 31 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
14 § 32 ods. l vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 45312007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom 
znení. 
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